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TR fRregor
PIAT
o PG/N/201 | f¥dasT @ T iR Wt 4 60
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HA 1944+
TEAT AAE
S IS HHTH — PG/N/101
fdem : agrfoes sreaem
04 shfee

sl — 1 fadaa & 3gurRen

s — 2 fAdaa fr caredr g 7Y

soht$ — 3 fadee a1 Agifas uar
3.1 Har H HqfAST

3.1.1 TEOT : (Y - AT, FeHdY)
3.1.2 faduwor (geffezor)

gpts — 4 fadad & 3T 3R &

ST AT G

TS, fueary 3T Jegarg dor

or. Y. I, 3efdre gl 3R g e, feeeh

e e, igare ell: Rgid 3R geT: FeTRIe Tehrere, feeelt
ey Saedd AR FourgaARr Meame, dgare g 3R qoeand : 3rea g, et
JRIGAR, HaTe Rgid @ Fo@r: aroft gerer, feea

A3, (4.), 3refare faene frgid wd vaer: feeeh i, feeeh
PYUTHHR INEATHT, 3eJare Tt o 3fIrenT : TsTehateT Tehrere

Jarett arefarer, 3igare ufsrar va afeea: amof gwree, el

Jaretr areftarer, 3igare & drrfad e : aoh uare, el

10. Ot feeliy e (d.), 3refare 1 | aRved : g om.fE.u. qam, et

1. Aoy fqard, sieare faeie : reesr el

12.  J.C.Catford, Linguistic Theory : Oxford University Press, London.

13.  Nida E.A., Language Structure & Translation : Stanford University Press.

14. Peter New Mark, Text Book of Translation

15.  Roger T.Bell, Translation &Translating : OUP, London

16. Peter New Mark, Approches to Translation Programme : Oxford U. Press

17. Nida E.A.and Taber Charles, The Theory & Practice of Translation : London.

18. (Ed.) R. Gargesh and K.K. Goswami, Translation & Interpreting : Orient Longman, New Delhi.
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UEAT AHET

A I99 shHTSH — PG/N/102
e ofR ergaTe &1 ofw: wa Y
04 shfee

gHhs — 1 3gdre 3R Adaa & arergar
ZPS — 2 3gaiG AR Adad # dury

gTe — 3 Harg AR fAdaa # wER |@ay
gHTs — 4 Hgare AR fAdaa & o & HTHEIY
SIS — 5 IHeare 3R AT & IUR 37T FaY
SLSPERIUDIREIC R

01. olRres HIREAT, 3efdie Hell: gia 3R T TeIfRIem gehmre, feeo

02. gAY Aarad IR FEUGAR IMEare, 3gare Bga HR FAET : 3w YR, e
03. FRIGAR, 3ifare fgia i Faw@r: arof g, el

04. g, (H.), 3gare e Rrgid wd g e Rrufaare, feeel

05. POUIGAR INEATHY, 3efare fa=ireT hr HfHept : TsTeharel UehIRred

06. Dinda L. Gorlie, Semiotics and The Problem of Translation (With special reference to The Semiotics of Charles
S. Peirce), Rodopi Amsterdam, Atlanta GA1994
07. E.A. Nida, Language Structure and Translation, Standford university Press Standford, California, 1975

08. Wolfram Wilss, Knowledge and Skills in Translation Behavior, John Benjamin's Pub. Company Amsterdam/

Philadelphia.
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TEEAT AHEH
T I ShATsh — PG/N/10
et : forem, g o e
04 shfee

SHIS — 1 HRAT - IIEh, UTTOTfa

RIS — 2 UTHTCT - Uil RIAR, 33Rdl a1, SRal

s — 3 fAdua ot s

3.1 AT e

3.2 urdTg AuH

IS — 4 fAdaa Ikl AIAT FT ATARATCHS 3T

gprs — 5 fAdad Gad urara RAgial &1 ATeTdAcHAD HeTTA

I AT A

o1.
02.
03.
04.
05.
06.
09.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

o1y Araredd, R AT &1 FATSIE: TUTFHEOT Yeprere, fEeelt

gy Arareda, Ag 3ifaAar R Bl aoh geree, e

. oo Rig, sor &1 @R aroft e, et

a Rig, #wr AR G e g, fEeel|

FHouT AR IEardl, Y &1 onfdes 3R wenfaes aRee: @ftca FEpR e, feeelt|

J. B. Pride and Janet Holmes, Sociolinguistics

Hudson, Sociolinguistics: Cambridge University

Peter Tradgill, Sociolinguistics: Penguin

Ronald Wardrough, Sociolinguistics: Cambridge University, Press

Gopal Sharma and Suresh Kumar, Indian Bilingualism: CHI, Agra.

Joshua A. Fishman, Socio-Linguistics, A Brief Introduction: Yeshiva University, U.S.
R.R. Mehrotra, Sociology of Hindi Language
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UEEAT THEE
A U99 ShHTH — PG/N/104
04 shfee

— 1 TS AR—b

- 2 gded

- 3 SAHIR

4 UR — dToTey

— 5 SI8Uh

1131131

— 6 JdUe
I AT A

oL 3y A, @Edda &1 Ty g R wrgdeRor . A @G, UBRE,  HdR
TR, feeel — 2010

02. €Y $AR, WS ATCeh hT Pell; TUTHST Yehrle, STTAGY, el 1992,
2004

03. Denis Mcquail, Mcquail's Reader in Mass Communication Theory; Sage Publications, London
Thousand Oaks . New Delhi- 2002

04. Stuart W. Hyde, Television and Radio Announcing; Kanishka Publishers, Ansari Road, New
Delhi -1998

05. Sandeep Sharma, Deepak Kumar, Advertising Planning, Implementation & Control;
Mangal Deep Publications, Punch Mukhi Hanuman Behind Khetri House—Jaipur- 2003

06. Jill Marshall, Angela Werndly Routledge, The Language of Television; Taylar & Francis
Group —London and New York- 2002
07. Jonathan Bignell, An Introduction To  Television  Studies 2"
London and New York- 2004.
08. Carole Rich, NEWS A Coaching Method; Wadsworth Publishing Company, New York-2000

d Edition; Routledge  Group,
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Q‘FRT@ﬁFE!
A I99 shHTHh — PG/N/201

IEERERCIR IR IER i)
04 shie

SIS — 1 STl T T 3R Fdaa

gTs — 2 Gded & AW AR fAdea

SIS — 3 gATRAT Ul 3R Hebouer

SIS — 4 gHIT & 9o7 3R gk

gPIS — 5 3IY 3fediG H AN & TXAACHD fafarerdr
I AT A

defas FgEa 3R AiEpias S FACT 1961 : G : Herl AR FAEAW, 78 ol : HRT TWHR
N FAR, a6 FAGTT T FA@T (1996) : aroft Uepmer, A5 ool

() 7, A : RAgid 3R AT 1993 : el RAeafamer, foee

POUT AR TEard, YAlsiefers H1OT 3R draferda e, wieim gsreE, e

TegaATY Aarecd, HO0T PAR I, 3icdre; Agid 3R Foeaw : 3T GohRw, 7% e

Tt aed (W) urRenTe Qregraeh dr fawra AT, 1986, HRA efdie uRwe, fawel

MUt AAT, AP et Hr arRenNe reeradl, 1968 TARIG TUS Hu=l, Eoall

gorrat e RAd), dueha Toam & & weet o uienfes denfas eregrae & Aator & Foream?
1987, Aol ueIE, fewel

9. (W) Aoy Fary aer #dg TgIe), TReRE el $T FHEAW, 1978 AGHR YHRIE, ool

10. NIDA, E.A. 1964 : Toward a Science of Translating London : E.J. Briy

11. Harthdayy . M.A.K. of 1964 The Linguistic Sciences and Languages :
12.  Pinchuk, Isadore, 1972 Scientific and Technical Translation, London : Andre Dentch Ltd.

0 N o U1 A W NN
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qwrﬁﬁr—az
S IS HHTH — PG/N/202

fream &t aTaTST ATERlae T
04 shfee

s — 1 fAdaa &1 grefee 3R caraeRe uet

gps — 2 fadad 3 HiEplas ue
2.1 ARG TEpfa & RAfde gar 3R [daa & 3mur
s — 3 fadga gadr 3muR
3.1 fAdaa gady arfdies, arefare, difte 3mur 3R Aegan
3.2 OifecT & Adaa & Affiea 3mar
3.3 ASTAAT g A & AR Aifecy o Adaa
SIS — 4 fadad &1 ATARAcH® Uel
SIS — 5 UrAIfe
ST AT G
PEOT PAR M, Jregare et Hr syfer. qoenaet g, el
gy Araredd, Menany f3ard, Foor FAR ears ) (&), Fgugd HT e e v, el
(&) G G, WS 0T Rl T ARea-FAre & R Tl 3 v Rl T, 3

fororrrea 158, R&-Reror ik s Rrgwor
el g, urs fadiwor: aoft gepere, feeel

Z. S. Harris, Discourse Analysis
Suresh Kumar, Stylistics & Language Teaching

(@.) saread, 3R 37, Language & Text : 31N dhelehl Pl HiPeed FY : Hielam gfeahey, 75 ool

S I
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FETEHEH
S IS HHTH — PG/N/203
feterT o drenfireht
04 shfge

gars — 1 Gdea Wi 3k fadea
gpe — 2 SIFaR G 3R fAdea
SIS — 3 OUR gl 3R Adaa
ZHe — 4 SAFHTS Yhr 3R fAdaa
gTs — 5 yaud glafardr 3R fAdaa

SHIS — 6 31T
I AT A

Ol. wa.s. fawary 3R 3rearg &ell

02. WI. SiY. TR, 3efdre; giad 3R gAr: ehehsTr, feeelt

03. HolRrEes HIREAT, 3efdie Hell: [gia 3R TG FeIfRIem gehmre, feeot

04. gAY Aarad IR FEUGAR IMEare, 3gare g HR FAET : 3w g, e
05. FRIGAR, 3iefare gl i Faw@r: aroft gerer, el

06 . J.C.Catford, Linguistic Theory : Oxford University Press, London.

07. Nida E.A., Language Structure & Translation : Stanford University Press.

08. Peter New Mark, Text Book of Translation

09. Roger T.Bell, Translation &Translating : OUP, London

10.  Peter New Mark, Approches to Translation Programme : Oxford U. Press

11. Nida E.A.and Taber Charles, The Theory & Practice of Translation : London.

12. (Ed.) R. Gargesh and K.K. Goswami, Translation & Interpreting : Orient Longman, New Delhi.
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FUTHAT
A U9T9 ShHTHh — PG/N/204
[EERCECIR L)
04 shfee

shs — 1 fAdad — AdRudIdlcHABdT 3R FuwoT
SHS — 2 DTTT — ST 3R FOGOT

gps — 3 fAdad 1 AT FIN Aragie HisAsAl
SIS — 4 Adae & gowor gaeit deme

geps — 5 fAdTe & HwT e fAgH 3R wuwor
I AT A

O1. FUT FAR INEarHl, 3gare AT H HFF: TP YR, el

02. M=y fAar, (H.) afokdr dwfa<ae: 3@ UarRiE, feeel.

03. IegATY Aared, MY ), FOT FAR TE (F.), Jgw AT A= 3@ TahrRi, Reel
04. QA PAR(H.), TS AW faelel T Wfecy -HrARTe & fady dest #: Sy R deur, 3mry

05. &i. fasreRTag B8, RE-eror iR s fadmor

06. M. ey R, urs frdwor: amoft ywreE, e

07. Gazdar, G., Phrase Structure Grammar, Reidel.

08. Halliday, M.A.K, The Linguistic Science and Language Teaching, Longman, London

09. Harris, Z.A., 'Discourse Analysis' Language, 28:1-30

10.  Hook, Peter Edwin, The Compound Verb in Hindi: University of Michigan

11. Hornby, A.S., A Guide to Patterns and Usage in English: OUP, London

12. On Communicative Competence: University of Philadelphia Press, Pennsylvania.

13. Jacobs, R.A. and Rosenbaum, P.S., English Transformational Grammar: Blaisdell, London

13. Jagannathan, V.R., 'State Verbs in Hindi' in Proceedings of the Fourth All India Conference, Agra
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QWQI?IFEI
S IS HHTH — PG/N/205

TR ISEI
04 shfe

IGEEGECIE : 3 hise

e faardt @ H@afdd 3redued & fAdMgER AURd urer &1 fAded @ Efpd
T H (FURRS drefee) Taed Gdem & qd UEd el el fAdad S & Hedidd
Tafaa ureage grRT foRam Srwem|

qs3 HIAT : FAITHIT 100 Yo
ﬁf@?ﬁm?ﬁ%‘c

g e e afafd grr o St
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